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CUHTAI'MATHUYHI BITHOIIEHHA JIEKCEM BJIACHICTbB TA POSSESSION
Y 3ICTABHOMY ACIIEKTI

Anomauia. Y cmammi oocnioxceno ocobnueocmi excusanus imennuxie BJTACHICTHh ma
POSSESSION 6 ykpaincoKiti ma aueniticbKili MOBAX 68 CUHXPOHII 3 BUKOPUCMAHHAM KOPNYCHOOA30-
8aH020 NiOX00Y 3a0Jisl AHANI3Y IXHLOI CEeMAHMUKU U KOJOKAYIUHUX 38 'A3Ki8. JloCcniodicenHs cnpsamo-
8ame Ha GUABNIEHHS CHEeYUDIUHUX XAPAKMEPUCMUK YUX IMEHHUKIB Y OO0CIIONCYBAHUX MOBAX, AHAI3
iXHbOI cnonyuyeanocmi 3 IHUUMU YACMUHAMU MOBU (IMEHHUKAMU, OIECT08AMU MA NPUKMEMHUKAMU)
1 3icmaeienHs OMmpPUMAHUX pe3)Ibmamie.

Memooonociuno 0ocniodceHHs ONUPAEMbCS HA KOPNYCHOOA308aHUL NIOXIO0 i3 BUKOPUCTAHHAM
Mo6H020 mamepiany 3 I enepanbHo2o pe2ioHaIbHO aHOMOBAH020 Kopnycy ykpaincovkoi mosu (I’ PAK),
bpumancorozo nayionanvrnoco xopnycy (BNC) ma Kopnycy cyuacnoi amepukaucovkoi aneniticokoi
mosu (COCA). Bubip 06’ekma 0ocriodicents 6A3yemMbcsi HA YACMOmMHUX pauneax imennuxie BJIAC-
HICTH ma POSSESSION y nepeniuenux xopnycax: 2481-e micye 6 'PAK, 3077-e 6 BNC i 3451-¢ 6
COCA, wo 6xazye Ha iXHIO 8AXHCIUBICMb [ 8 JIIHSBICMUYHOMY KOHMEKCMI.

AxmyanvHicms ma HAyKO8a HOBU3HA OOCNIONCEHHS NOJIACAE 8 AHANI3I MIHCMOBHUX NOOIOHOC-
metl ma 6ioMiHHOCmel, AKI enauaroms Ha inmepnpemayiro imennuxie BJIACHICTH i POSSESSION
1 IXHE KOHMEKCMY AJIbHE 8HCUBAHHSL.

3’sacosano, wo 6 ykpaincokiti mosi imennux BJIIACHICTD yoicusarnuii 30e6i1bui020 8 1opuoud-
Hill cghepi. Tum yacom y OpumancoKiv ma amepukancokin aneniticokinu mogax imennux POSSESSION,
SAKULL MOdCe BUKOHY8amu (hyHKYi0 A0pa abo Mooughikamopa, mexnc 03Hauae 80100IHHL YUMOCL AOO
KUMOCb, ane MAae i 000amKo8i 3HAYeHHs, N08 A3aHI 3 OI3HeCOM, NONIMUKOIO Ma NAPAHOPMATbHUMU
ABUWAMU, A MAKONHC MOJCEe BKA3YBAMU HA 3ANLEHCHICMb | OYXO6HI 36 3K

Bcmanosneno, wo konoxayii 3 diecrosamu 8 YKpaiHCoKitli ma OpumaHncvKill aHeIilicbKitl MOBAX
yacmo 36iearomwcsi, sax-om: mamu + BJIACHICTD / have + POSSESSION ma nogeprnymu + BJIAC-
HICTH / recover + POSSESSION, xoua uacmoma ixnv02o 8xcusants 3nauHo 8iopiznacmocs. OOHak
MIJHC CRONYKAMU NPUKMEMHUKIE 3 00CIONCYBAHUMU IMEHHUKAMU € 3HAYHI CUHMAMAMUYHI 8IOMIH-
Hocmi. B ykpainucokiu mosi cyocmanmue BJIACHICTH uacmo no€onyemvbcs 3 NpUKMEmHUKAMU, o
BKA3YIOMb HA MePUMOoOpiaibHy HALEHCHICMb, MOOI AK 8 AHINIUCLKIN MOGI 03HAKU, SKI NO3HAYAIOMDb
npukmemuuku y cnonyyenti 3 imennuxom POSSESSION, eapiroiomuvcs .

Pesynomamu npogedenozo ananizy moxicyms Oymu 6UKOpUCMAani y pisHux cgepax, 3oxkpema, y
KOHMPACMUBHILL TIHSGICMUYI, T1eKCUKON0211, cuiicmuyi, nepexkiado3Hagcmsi. JJocuiodicenHs makolc
NIOKPECIIOE BANCTUBICINb KOHMEKCMY Ma 8aApiaHmy aHenilicbkoi Mosu O0isi inmepnpemayii i 6UKo-
PUCMAHHA IMEHHUKIG, WO MA€E NPAKMUYHE 3HAYEHHs Ol CMYOeHmIs, 8UKIA0ayie, nepekaaoayie ma
MOB03HABYIE. VY cmammi 0XONnieHo nuue oKkpemi acnekmu, saKi nompeodyoms no0d1bu020 6UEHEHH s,
30Kpema i3 3acmocy8aHHAM KOPNYCHODA308aH020 NiOXO00).

Knrouoei cnoea: imennux, xopnyc, cuHmazmamuyti 8i0HOULeHHs, CHONYYY8AHICIb, MOOEb,
eMmuMONO2IA.

© Caban Omnecs, Cynuk Bikropis, 2024
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SYNTAGMATIC RELATIONS OF THE LEXMES BJIACHICTH AND POSSESSION
IN THE COMPARATIVE ASPECT

Summary. This research article undertakes a synchronic exploration of the nouns BJIACHICTbH
and POSSESSION in the Ukrainian and English languages using a corpus-based methodology
to investigate their semantics and collocational patterns. The study aims to uncover the specific
characteristics of these nouns in both languages, analyse their collocations with other parts of speech
(including nouns, verbs, and adjectives), and compare the obtained resullts.

Methodologically, the research employs a corpus-driven approach, drawing on extensive data
from I'PAK, BNC, and COCA (the Corpus of Contemporary American English). The choice of the
research object is based on the frequency rankings of BJIACHICTH and POSSESSION: 2481st in
I'PAK, 3077th in BNC, and 3451st in COCA, reflecting their prominence in the linguistic landscape.

Scientifically, the novelty of this study lies in its comprehensive examination of cross-linguistic
similarities and differences, which influence the interpretation of BJIACHICTbH and POSSESSION
concepts and contextual usage.

It has been revealed that in Ukrainian, the noun BJIACHICTS is predominantly used in legal
contexts. Meanwhile, in British and American English, the noun POSSESSION, which can function
as a head noun or a modifier, not only denotes ownership of something or someone but also has
additional meanings related to business, politics, and paranormal phenomena, and can indicate
dependence and spiritual connections.

The study's findings highlight nearly identical collocations with verbs in Ukrainian and British
English, such as mamu + BJIACHICTb / have + POSSESSION” and nosepuymu + BJIACHICTb /
recover + POSSESSION, despite varying usage frequencies. Additionally, significant syntagmatic
differences emerge with adjectives: In Ukrainian, BJIACHICTb often combines with adjectives
indicating territorial affiliation, whereas in English, the attributes denoted by adjectives paired with
the noun POSSESSION vary.

The results of the conducted analysis can be applied in various fields, including contrastive
linguistics, lexicology, stylistics, and translation studies. The research also highlights the importance
of context and the variant of English for the interpretation and usage of nouns, which is practically
significant for students, educators, translators, and linguists. The article covers only certain aspects
that require further study, particularly through the application of a corpus-based approach.

Key words: noun, corpus, syntagmatic relations, compatibility, model, etymology.

IlocranoBka  mpoOiaemMu.  BuBYEHHS KOMIUIEKCHO — JOCHIIPKYBaTH  BUKOPHUCTaHHS

CTPYKTypHUX Ta (PyHKIIMHUX acHeKTiB yKpaiH-
CHKOT Ta aHMIINWCHKOI MOB CHPHSIE TIOKPAIICHHIO
HAILIOTO PO3YMiHHS MIXXMOBHHUX MOAIOHOCTEH Ta
BIIMIHHOCTEH. 3aCTOCYBaHHS KOPITYCHOI JIIHIBI-
CTMKH JUI TOPIBHSUIBHOTO aHallizy [a€ 3MOTy

MOBH B peajbHOMY CBITi, HaJIa€ eMITIPUYHI JaHi,
AK1 MIATBEPIKYIOTh TEOPETHUYHI TBEPIKEHHS
i CHpUAIOTh MIHOMIOMY JOCTIKEHHIO MOBHMX
OIVHHUIIB 1 SIBUIL] TA 0COOIUBOCTEN IXHHOTO BUKO-
pHUCTaHHS B PI3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX. 3 OISy
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Ha 3a3HaueHe nociijpkeHHs iMeHHukIiB BJIAC-
HICTb 1 POSSESSION y KOHTpacTUBHOMY
ACTEKTI aKkTyallbHe, aJKe JOToMarae mpaBUIbHO
IHTEpIIPeTyBaTH Ta BUKOPUCTOBYBATU MOHATT,
BOXJIUBI HE JuIIe Ui cepu IOpHCIPYAeHLT,
a ¥ JIIHTBICTUKHU Ta MEePEKIIaay TeKCTIB.

AHaJI3 OCTaHHIX J0C/iIXKeHb i my0Jiika-
uiii. TeopeTHYHUM MIATPYHTSAM HAIIOTO JOCHi-
JOKEHHSI ITOCITYTYBAJIH Mpalll TAKUX BIAOMHX yde-
HUX, K Bikropis XKykoBcbka (2013), unii BHECOK
y CTQHOBJICHHS KOPIIYCHOI JIIHTBICTHUKH B YKpa-
iHl ckiaaHo mepeoninuTH; Muxaitno Kouepran
(2001), sixuit y cBoemy miapy4yHHKY «BcTynm mo
MOBO3HABCTBAa» BHKJIaB 0a30BHI Marepiaj mpo
CIIOy4YyBaHICTh OJUHUIL MOBH;, DepauHaH 1e
Coccrop (1998), 3aCHOBHHUK CTPYKTYpPHOT JIIHTBI-
ctuku. [1oTpiOHO TaKoXK BiAATH HAJIE)KHE YKpa-
fHChKUM JTiHTBicTaM Mapii [1IBenoBiii Ta Bacuio
Crapko, sIKi pO3BHBaIOTh KOPIIYCHY JIIHI'BICTUKY
VYkpainu Ta € ciiB3acHoBHUKaMu kopirycy ['PAK.
VY CBOIX Ipausix BOHU IOSCHIOIOTH CTPYKTYPY,
crieni(iKy CEeMaHTUYHOI PO3MITKH Ta MOXKIIH-
BocTi I'PAKY, Haronomryroun Ha JAOCTOBIPHOCTI
pe3yNIbTaTiB IOCIHKeHb, TIPOBEICHUX Ha HOTO
OCHOBi. IXHi HayKOBi PO3BiJKH CIIPHAIOTH PO3-
BHUTKY KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH Ta HaJlal0Th BaXK-
JIMBI1 JaH1 JUIS NOoAaIbInnX gociipkens. M. [se-
noBa (2019) y crarti «I'eHepanbHuil perioHAIBHO
aHoToBaHMi Kopmyc ykpaincbkoi MoBH (I'PAK) sk
IHCTPYMEHT JOCJIIJDKEHHS JICKCUKO-TPaMaTUIHOT
BapiaTUBHOCTI» HABOJIUTH MPUKIIAIH Ta MOSCHIOE
pe3yNbTaTH  KOPIMyCHOOA30BaHMX  JOCIIIKEHB
B YKpPaiHCBHKIl MOBI.

Merta 1i€i cTarTi — BUBYEHHS Ta aHAJII3 CUH-
TarMaruyHux BigHomeHs JiekceMu BJIACHICTD
1 Ti aurmmiicekoro Bimmosimanka POSSESSION
y 3iCTaBHOMY acmekTi. JlocirTHeHHsI METH Tepe-
0ayaJio po3B’s3aHHS TaKUX 3aBAAHb!

1) oKkpeclieHHS KJIFOUOBUX TOHSITh;

2) MOCHIIKEHHSI  CIIOJIY4YyBaHOCTI, dac-
TOTHOCTI, TUTIOBUX MOJIeNeil Ta >KaHpPiB BUKOPHU-
CTaHHS aHAJTI30BaHUX JIEKCEM B YKpaiHCBHKIM Ta
aHTIIMCHKiN MoBax Ha 0a3i ['eHepanbHOTO perio-
HAJIbHO aHOTOBAHOTO KOPIYCY YKPalHCHKOI MOBH
(I'PAK), BputaHnchkoro HaIiOHaIBLHOTO KOPITYCY
(BNC) Tta Kopmycy cydacHOi amMepHKaHCHKOT
anniicekoi MmoBu (COCA);

3) 3icTaBieHHs OTPUMAHUX JIAHUX.

Buxkaaa marepiany. 3aBIsku Kopiycam
HaIllOHAJLHUX MOB HAyKOBIIl 3MOIJIH 31HCHUTH
BeIMYEe3HUI mnpopuB y JiHreictuii. OOGpoOKy

JAHUX Ha OCHOBI BEJHKOI KUTBKOCTI peajbHUX
YCHUX Ta MUCbMOBHUX TEKCTIB, TOOTO KUBOI MOBH,
Terep MOYKHA MPOBECTH y CTUCII CTPOKU. YKpa-
iHcpka MoBo3HaBHIlsl B. JKykoBcbka 3a3Hauae:
«KopmycHa JHrBICTHKA SIK Tally3b HPUKIAIHOTO
MOBO3HABCTBA 3aliMAa€ThCs BU3HAYEHHSM 3aralib-
HUX OPUHIUIIB 100Yy10BH, 0OPOOKH Ta eKCILTya-
TaIii JaHUX JIHTBICTUYHUX KOPMYCIB (KOpITyCiB
TEKCTIB) 13 BUKOPHUCTAHHSAM Cy4aCHHX KOMII O-
TEPHUX TEXHOJIOT1H, PO3POOJICHHSIM METOIANKHU
300py peasbHUX MOBHHX SIBUII — IMUCEMHUX Ta
YCHHUX TEKCTIB, @ TAKOXK CIIOCOOIB 1X 30€pexeHHs
ta aHamizy» (XKykosceka, 2013, c. 9). Ockinbku
BHUBYEHHSI CHHTarMaTUYHUX B1IHOIIEHb B YKpaiH-
CBbKIM Ta aHNTIMCHKIN MOBaX 3(1HCHIOEMO B 31CTaB-
HOMY acCHEKTi, 3a TOJOBHY METOJUKY OOMpaeMO
poboTy 3 Kopiycamu. 3 yKpaiHChKOTO OOKy Oyrne
Bukopuctanuii kopmyc ['PAK, 3 anmmiicbkoro —
OputaHchKUi Ta amepukaHChbKuil koprycu (BNC
ta COCA BianoBigHo). ['00BHUH ITIOC TaKOTO
BHUBYCHHS — II€ T€, 10 10T MPOBEIEHO HA OCHOBI
peanbHUX TekcTiB. lle o3Hadae, mo orpuMani
pe3ybTaTH  BiAJI3EPKANOIOTh PEalbHy MOBHY
KapTUHY CBITY.

OmuH 13 HAWUBIOOMINIUX IIBEUHIAPCHKUX
MoBO3HaBIlIB Depnunann jae Coccrop, SKul
JOCII)KYBaB MOBY y 3B’SI3KY 3 OTOYCHHSM,
mucaB: «Mailike BCl OMUHHII MOBH 3aJIe)KaTh a00
BiJl TOTO, IO iX OTOYY€ Yy MOBJICHHEBOMY JIaH-
IIIOKKY, 200 BiJ YacTWH, 3 SKMX BOHHU CKJIaja-
1oThest cami» (Coccrop, 1998, c. 162). BuBueHns
BIJIHOILIIEHF MI>K MOBHHMH OIWHUWIIIMH 3aCBil-
YUJIO, 110 CXEMHU PO3TAIlyBaHHS CIIB Y pe4eHH1
YTBOPIOIOTH TIE€BHI 1Ia0JI0HHU, SIKI MAlOTh BIIACTH-
BiCTh MOBTOpIOBaTHC. Ll criiBBiTHOCHE 3 IOHAT-
M Mojieni. CTOCOBHO JOCIIIKYBAaHOTO MaTepi-
ay BHIISEMO Taki 3 HUX: IMeHHUK + IMEHHUK,
Imennuk + Jliecnoso, [iecnoBo + Imennuk, [Ipu-
KMETHUK + IMeHHUK, IMeHHUK + [IpuKMeTHUK.

OcCoO0NuBICTIO IMEHHUKIB € T€, 1[0 BOHH
MOXYTh BCTYIIaTH y BIIHOIIEHHS 3 yCIMa IHIIUMHU
yacTUHaMHd MoBaMu. BoHu 31aTHi npuegHy-
BaTU TNPUKMETHUKU 1 JI1€CIIOBA, CIIBBIIHOCH-
tucs 3 3aitmennukamu (Kouepran, 2001, c. 302).
Takox MU MOXKEMO TO€THYBATH IMEHHUKHU 3 YHC-
JiBHUKaMU. [ 0JIOBHA BIIMIHHICTh MK KOHCTPYK-
LiSIMH YKpaTHCBKOI Ta aHIIIIHCHKOI MOB IOJISTAE
B TOMY, IO YKPAaiHChKI MPUKMETHUKH, JIEMPHU-
KMETHHUKH, MOPSAKOBI YUCIIBHUKH, y3arajibHe-
HO-SIKICHI 3aiMEHHHMKH Y3TOKYIOTHCSI 3 1MEH-
HUKaMH B pofi, yuciai i BiaMinKy. @opmanbHuit
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BUPA3HUK I[bOTO Y3TO/DKCHHS — 3aKiHYCHHS:
mosa mamycs, mili opam, mMo€ ceno. «B aHrmii-
ChKIi MOBI Y3rO/UKEHHS — piIKiCHE siBUIIEe, 00
TYyT IMCHHUKH HE MAlOTh KaTeropii pojy, a Kare-
ropis BiZMiHKa ci1a0o0 BUpaxeHa. SIK MpuKIanu
Y3TO/KEHHS B aHDIIIMCHKIM MOB1 MOJKHA HaBECTH
JIWIIIE CTIOBOCIIOIYYEHHS, 110 CKJIaIa€ThCS 31 BKa-
31BHUX 3aliMEHHHKIB Ta IMEHHUKIB: this book —
these books; that tree — those trees» (Kouepras,
2001, c. 311).

Ille omHa BiAMIHHICTH MIX 31CTaBJIIOBA-
HUMHM MOBaMH B KOHTEKCT1 JTOCJIIKYBaHOI IPo-
OnemMu — HasIBHICTh B aHIIIHCBHKIA MOBI Takoro
HOHATTS, AK APTHKI. IX BUKOPMCTOBYIOTbH I
inentudikamii npeamera: an apple (6y0b-ske
sa6nyKo0), ane the apple (konkpemmue s61yK0); a
fower (6yov-saxa xkeimxka), ane the flower (xou-
KpemHa K8imka,).

Kpim ychoro BuIenepeniyeHoro, B aHmIii-
CBKil MOBI1 TIOITUPEHUM € MOP(OTIOTO-CHHTAKCHY-
HUI c110Ci0 CIIOBOTBOPEHHS, TOOTO MPOILYKyBaHHS
CJIB IIJISIXOM IE€PEXOAY 3 OJIHIE€T YaCTWUHU MOBH
B iHIIY, Hanpukian, relative (poouu) 1 relative
(6i0HoCcHULL); cry (naaw) 1 cry (Kpuuamu).

Croronni ykpainceke cnoBo BJIACHICTbD
noBoui yactotHe. 1llo BOoHO 03Hauae 1 KUl Bij-
MOBIIHUK Ma€ y MOBJICHHI OPUTaHIIB Ta aMepH-
KaHLIB?

Imennuk  BJIACHICTDH  3ano3uuennii
3 MOJBCHKOI MOBM BiJ ciiB wlasny, wlasnosc,
«TOM, 1o nepedyBae mif Bianoro (vlast), y Bomo-
ninn»y (bonaupes, 1982, c. 409). Cepen iforo
TIlyMaueHb BUSBISEMO CTHCIMHA Ta OUIBII PO3-
IIUPEHUI BapiaHTH:

1. BIACHICTbD - 1e HalexHiICTh
4OroCh-, KOMYy-, YOMY-HEOy/b 13 MPAaBOM PO3IIO-
pskarucs (CIOBHUK YKPaiHCBKOI MOBH);

2. BJACHICTDb — MakcHUMallbHO MOX-
JIMBE PO3MOPSIKAHHS TPEIMETaMU Pi3HOTO POLTY,
BCTAaHOBJICHE 3BHUYAEBUM YH IHCAHUM TPABOM.
Cy0’ekTaMu BIIaCHOCTI MOXYTb OyTH OKpeMmi
IHIUBIIM UM KOJICKTUBU; BIJIMOBITHO PO3PI3HS-
I0Th 1HIUBIAyanbHy (IPUBATHY), KOJIEKTUBHY Ta
cycnuibHy (nepkaBHy) Gopmu BiacHocTi (AOO-
aiHa, 2002, c. 95).

SIKIIO pO3MIsIaTH TpaMaTHYHI XapaKTepu-
CTHKH I[LOTO CJIOBA, TO 1€ OJHUHHHA IMEHHUK
JKIHOUOTO pONYy, Y)KHBAaHUHN Yy PI3HUX BIAMIHKax
3aJIe’KHO BiJl HOTO CIIOTYYyBaHOCTI.

[llomo #oro aHIIIWCHKOrO BiATOBITHHUKA
POSSESSION, T0 11€ CJIOBO Ma€ OEKUIbKA IKe-

pen moxo/pkeHHs. YacTKOBO BOHO 3aro3W4eHe
3 (paHIy3bKOI MOBH: possessiun, possession
Ta YaCTKOBO — 3 JIATUHU: POSSesSion-, possessio
(Oxford English Dictionary).

CemaHTHYHA CTPYKTypa JIEKCEMU
POSSESSION oGararmia, HiX y 11 yKpaiHCBKOTO
BinnoBigHuka. Tok cmig 3’scyBatd, K came
BHU3HAYAIOTH 11 aMEPHUKAHIIl Ta OpUTAHII.

B OxcdopacbkoMy CIOBHUKY BHSIBISEMO
taki 3HaueHHs imeHHrKa POSSESSION:

1. [3niyyBaHUil  IMEHHHK, IEPEBAXKHO
B MHOXWUHI| [Llock, unM BH BostomieTe abo MaeTe
npu cobi B Toi 4 TOH MOMEHT dacy. CHHOHIM:
belongings.

2. [HesniuyBauwuii, popmanbHuil iIMCHHUK |
Cran HassBHOCTI a00 BOJIOAIHHS YAMOCh.

3. [V croopri, He3miduyBaHWN IMEHHUK ]
[Ipouiec KOHTPOIIO HA M’ STYEM.

4. |B ropucnpyneHuii, He3/1i4yBaHUHA iMeH-
HUK| DakT HAIBHOCTI HpH cOO1 HEJIETalIbHHUX
HApKOTHUKIB 2060 30poi B IEBHUII MOMEHT.

5. [IIpo xpainy, 3midyBaHuii, GopmMab-
Huil imennuk| Kpaina, sika € mig KoHTposieM abo
YIIPaBIIHHAM 1HIIOT KpaiHH.

6. [[Ipo mnapaHopmainbHe, HeE3TIUyBaHUI
iMmeHHHK | CuTyallisi, KOJIM XTOCh MPHUITYCKAE, 110
HOr0 po3yM KOHTPOJIOETHCS AUSBOIOM a00 37IUM
nyxom (Oxford Advanced Learner's Dictionary).

Ha mnporuBary OpHUTaHCBKOMY TiyMa-
YeHHI0, aMepuKkaHCchkuii cioBHUK Collins mosic-
Hio€ 3HaueHHs POSSESSION rak:

1. [He3miuyBanuii, popMaabHUN IMCHHUK |
Sko BM MaeTe SKyCh BIACHICTh, BOHA Y Bac
€ TOMY, III0 BU OTpUMaNHd 1ie abo TOMY, IO IIe
HalnexXuTh BaM. CuHOHIMH: ownership, control,
custody, hold.

2. [3miyyBaHuil IMEHHMK, HaWyJacTile
BXKUBAETHCSA B MHOXKMHI | Bare maiino — 1ie peui,
AKi HaJexaTth BaM ab0 3HAXOASATHCS IPH Bac
y NIEBHUI MOMEHT 4acy.

3. [3niuyBanuii, ¢opmaabHUN 1MEHHUK,
HalJacTiIe BKUBaeThcs B MHOKKHI | Kpainu abo
TEpUTOPii, AKUMHU BOJIO/I€ iHIIA KpaiHa.

4. [He3nmiuyBanmii iMeHHuMK| Cwuryartis,
KOJIM PO3YM 1 TUJIO JIFOMHHU KOHTPOJIOE 31U TyX
(Collins).

3ayBa)kuMO, 1110, Ha BIIMIHY BIl amepu-
KaHChKOI aHIVIIMCHKOI MOBH, CJIOBHHK OpHTaH-
CBbKOI aHIMIIMCHKOI JIOAaTKOBO PO3IISIAE IMEHHUK
POSSESSION e # y chepax ropucIpyneHiii Ta
CIIOPTY, L0 PO3IIUPIOE MEK] BKMBAHHSI 1THOTO CJIOBA.
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Y pe3ynbrati Haloro TeOPEeTUIHOTO JOCITi-
mxerus nexceM BJIACHICTD ta POSSESSION
MOKEMO BHCHYBAaTH, IO TUIAH IXHBOTO 3MICTY
€ oBoJi cxokuM. OOH/Ba cil0Ba BKa3ylOTh Ha
BOJIOZIHHSI YMMOCh 200 KMMOCh, aJie B YKpaiH-
CbKill MOBI IIel IMEHHUK PO3IVISAAETHCS TUIBKH
3 IOpPUAMYHOTO OOKY, TOAl SIK B aHIIIHCBHKIN
€ ¥ 1HIII1 aCTIeKTH MMO3HAYCHHSI.

[Mlomo TmIaHy BUpPaKEHHS, a TOYHIIIE,
rpamarnynoro  3HaueHHs ~ BJIACHICTb  Ta
POSSESSION — imennuku. B ykpaiHChKiii MOBI
1€ CJIOBO Ma€ 3HA4YEHHS KIHOYOrO POAy I 3aJIe:KHO
BiJl KOHTEKCTY MOXe OyTH BXKUTHUM Y BIAMIOBITHOMY
BIIMIHKY. AHDIIMCHKUM IMEHHUKAM KaTeropist poxy
1 BigMIiHKa He BiacTHBa. HaToMicTb, SIK BHUILIHBAC
3 JJaHWX aMEPUKAHCHKUX 1 OPUTAHCHKHIX CIIOBHHKIB,
imenarK POSSESSION, 3a5exHo BijT 3MICTY, MOXKE
OyTH 371i9yBaHMM a00 HE3JTIYyBaHUM, TOMIl SIK YKpa-
incpka nexkcema BJIACHICTD 3aBxau HesmmiuyBaHa.

VYkpaincekuii kopnyc I'PAK nae moxin-
BiCTb 03HAHOMUTHCS 31 CJIOBHUKOM YaCTOTHOCTI,
ykiaaaenuMm pociigauieto M. [lIBemxosoro. Moro
nepensiy 3acBiquye, mo Jiekcema BJIACHICTD
nepeOyBae Ha 2481 mictii.

101068 19701089
S M 1 ] 1,19

208, e
IR DTSR THI0-2008

101008
1 ane 308 %013

Puc. 1. YacToTHicTh yKpaiHCbKOI JIeKceMH
BJIACHICTD y xyno:xxHiii Jiteparypi Ta
nyoainucTuni 1950-2009 pp. (F'PAK)

Puc. 1 3acBimguye, mo aOCOMOTHA YacToTa
(Freq) mxuBanns nexcemu BJIACHICTD y kop-
nyci— 11321 pa3u, aBiTHOCHAa YacTOTa HA MUJIbIOH
tokeHiB (Ipm) — 37,13. CytreBo, mo Haipimme
nexcema BJIACHICTDb BxuBana y XymZOKHIH
aiTeparypi, a ocobnuso B 1950-1969 pp. Hato-
MICTh HaW4acTillle BOHA TPAIUIAETHCS B MyOITi-
nuctuii 1990-2009 pp.

JU1s HOpIBHSHHS PO3IISTHEMO YaCTOTHICTh
Bukopuctanus jexkcemu POSSESSION B Opu-
TAHCHKil Ta aMepUKaHChKIil aHTIMIHCHKIA MOBaX:

possession moun) @9

Puc. 2. HactotHicTh Jiekcemun POSSESSION
B OpuTaHcbkiii anrmilicskiii moBi (BNC)

Puc. 3. YacrorHicts Jekcemu POSSESSION y pizHux
JKaHpax OpuTaHCcbKOI aHnIiiicbkoi MoBH (BNC)

possession moun @ O ]

Puc. 4. YacrotHicTb Jekcemun POSSESSION B
amepukaHcbkiil anriiiicskiii (COCA)

Puc. 5. Yacrornicts Jekcemn POSSESSION
Y Pi3HHX KaHpPaX aMePUKAHCHKOI AHIVIiliCbKOT
moBH (COCA)

Pisaunsg mix naHuMM Ha pUCyHKax 3 Ta
5 momsirae B TOMY, IO B OpPUTAaHCBHKIA aHTIIN-
cekiii nexkcema POSSESSION waityacToTHiIa
B TEKCTax aKaJeMIYHOTO KaHPY, & B aMEpPUKaH-
CbKili — Ha BeOCTOpIHKax Ta B TEKCTaXx HOBHH.
3 pucyHkiB 1, 2 Ta 4 MO’)keMO 3pOOUTH BUCHOBOK,
mo jexkcema BJIACHICTD B ykpaiHchkiii MOBI
Oinpin BkuMBaHa, HiX jekcema POSSESSION
B aMEpPUKAHCBHKIM Ta OpUTAHCHKINA aHIIIHCHKIH.
Cepen ycix nexcem kopirycy BNC nocnimkyBaHe
cj10Bo Ha 3077 micli 3a YaCTOTHICTIO B)KHUBAaHHS,
a B COCA — 3451 B cniucky, T00TO BUKOPUCTOBY-
BaHE HaWpiIIe.

3icTaBIIAOYM YaCTOTHICTH JiekceM BJIAC-
HICTb Ta POSSESSION y xynoxHii jiteparypi
Ta MyOIIUCTHII, BUSBISEMO, IO JOCIIHKYBaHI
IMEHHHKH 000X MOB HaiuacTillle BKHMBaHI came
B MyOJIIIMCTUYHUX XKaHpax (nuB. puc. 1-5).

BcTaHOBHBIM 4aCTOTHICTD BYKUBAHHS JICK-
cem BJIACHICTB Ta POSSESSION, moxkemo
NEPEUTH 10 BUSIBIICHHS CHHTArMAaTHYHHX 3B 5I3-
KiB. Y Wil cTarTi Oye po3mISIHYTO CIOTy4yBa-
Hictb iMeHHHKIB BJIACHICTD Ta POSSESSION
3 TaKMMH YaCTHHAMH MOBH, SIK IMEHHUKH, Hi€C-
JOBa Ta NMPHUKMETHUKU. Y IbOMY Ham OyayTh
nonomaratu kopiycu I'PAK-17, BNC ta COCA.

Tox mepria MozeNnb CIOy4yBaHOCTI, SIKY
Oyaemo nocinipkyBat, — 1e ImeHnuk + Imen-
Huk, npuuyomy BIJIACHICTB Tta POSSESSION
MOXYTh TepeOyBaTH $AK Yy TNpeno3uuii, Tax
1 B HOCTHO3UII:

Lemma ¥ Frequency Frequency per million
|enacHicTs| |[aepxasal 1,828 1.03
|BnacHicTy| [MicTe] 1.057 0.58
|enacHicTe| Irpomanal 617 0.35
|anacuicTs| |rpomapsHuH| 410 0.23
|BnacHicTe| |3emnnA| 373 0.21

Puc. 6. CnosnyuyBanictb imennnka BJIACHICTb
3 iIHIIMMHU iIMEHHUKaMH B YKpaiHcbKiil MoOBi
(I'PAK) (moneas BJIACHICTD + Imennuk)



64 MMPOBJIEMU I'YMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «®IIOJIOI TS». Bumyck 58

Lemma

|npaeo| |enacHicTs|
|dropmal [BnacHicTs|
|erpykTypal JenacuicTe]
|#oro|soHolBiH| [BNacHIcT|
|of'exT| [BnacHicTs|

4 Frequency Frequency per million
26,985 15.15
14,549 B.AT o—
2,069 116 =
1,470 D83 =
1,265 071 =

Puc. 7. CnoayuyBanicth imennuka BJJACHICTb
3 IHIIUMU iIMEHHUKaM# B YKpaiHcbKiil MOBi
('PAK) (Monean Imennuk + BJIACHICTD)

Puc. 8. CnosryuyBanicts imennnka POSSESSION
3 iMEeHHMKaMH B OpUTAHCBHKIil aHIVIicbKill MOBI
(BNC) (mogeanb Imennuk + POSSESSION)

v

Puc. 9. CnosryuyBanictb imennnka POSSESSION
3 iMeHHMKAMH B OpUTAHCBHKIil aHIiiicbKiil MOBi
(BNC) (mogear POSSESSION + IMeHHHK)

WILF () e A PORMS AR 100 3 300 gl TOTA LT | ek 150 +

Puc. 10. CnoaiyuyBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 iMeHHUKaMM B aMepHUKAHCBKil
anrjiiiicskiii moBi (COCA)

(monean Imennux + POSSESSION)

WP () ) ALLFORMY CAMPUES 100 200 MO

Puc. 11. CnoayuyBaHicTh iMeHHHKA
POSSESSION 3 iMmeHHUKaMH B aMepPHKaHCBhKil
anriaiicbkii moBi (COCA)

(moxesib POSSESSION + IMeHHMK)

Bauumo, 1110 OCHOBHA BiIMIHHICTH JIEKCEM
BJIACHICTbB Ta POSSESSION nosnsirae B TOMY,
10 B YKpaiHCHKil MOBI 11€ IOHSATTS BUKOPUCTO-
BYIOTh, IIO0 CKa3aTH PO BOJIOAIHHS YHMOCH
3 OPUIUYHOTO Moy (auB. puc. 6 Ta 7). Haro-
MICTh B aHIJIIMCHKIA MOBi, OKpIM IOPHCIPYICH-
mii, iMmeHHUK POSSESSION uyacTO B)XHBAIOTh,
mo0 BKa3aTH Ha 3aJICKHICTh, SK-OT: cocaine
POSSESSION (um 6inmbmn y3araabHEHO — drug
POSSESSION), a Takok 3 IMEHHHKaMH, IO
MO3HAYalTh JyXoBHUM 3B’s30Kk uu 3AJIEXK-
HICTD, sk nanpuxnan, spirit POSSESSION un
POSSESSION cult (muB. puc. 8—11).

HactynHi xonmokarii, siki po3misiHeMO, — 11e
CIIOJyYeHHSI IMEHHHKa 3 J1€CJIOBOM B YKpaiH-
CBHKIii Ta aHTITIMCHKIN MOBax:

Lemma + Frequency Frequency per million

|ByTu| [BRacHIcTs| 222 012 =— ...
|maTu| [enacHicTs| 133 0.07 —
|noeepHyTH| [BRACHICTS| 41 0.02 ==
002 ==

002 =

|zaxvwaTu| [BnacHicTs| B

|BiniGpatu| [BnacHicTs| 3

Puc. 12. CnonyyyBaHicTh iMeHHIKA
BJIACHICTD 3 nieciioBamu B yKpaiHCbKill MOBi
(I'PAK) (Mogeasn Jiecioso + BJTACHICTbD)

Lemma < Frequency Frequency per million
|BnacHicTs| |GyTH| 435 0.24 e——— ...
|BnacHicTs| [morTu| 98 0.06 ===
|BnacHIcTs| [noBepHyTH| 94 0.05 ==
0.04 ==

0.04 ==

|BnacHicTe| [maTu| 79

|enacHicTs| [neperTi| 72

Puc. 13. CnonyyyBaHicTh iMeHHHKA
BJIACHICTD 3 nieciioBamMu B yKpaiHCbKill MOBi
(I'PAK) (moageans BJIACHICTD + [liecsioBo)

Puc. 14. CnionyuyBaHicTh iMeHHIKA
POSSESSION 3 niecsioBamMu B OpUTaHCBhKil
anriiiicbkii moBi (BNC)

(momenn dieciaoo + POSSESSION)

Puc. 14 ta 15. CnosyuyBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 niecsioBamMu B OpuTaHChKiii
anriiiicbkiii moBi (BNC)

(Moaea» POSSESSION + [liecsioBo)

1 0 | * SSION] 850

2 0 * [ &
59
a4z

a2

Puc. 16. Criony4yBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 giecjioBaMu B aMepUKAHCHKIM
anraiiichkiii moBi (COCA)

(monean iecaoro + BJIACHICTD)

HELP | (D |Jk ALLFORMS (SAMPLEL 100 200 FREQ

1 o ] (HOLD]

2 0 »
3 0 %
4 0 | *

0 | *

Puc. 17. CnonyyyBaHicTh iMeHHIKA
POSSESSION 3 niecsioBamMu B aMepHKaHCBhKil
anriiicekii MmoBi (COCA)

(mozesib POSSESSION + JliecsioBo)

3 oJiepKaHUX PE3YIIBTATIB MOXKEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, 110 B YKpaiHIIIB Ta OpUTaHIIB BXKH-
BaHHs jekceM BJIACHICTH ta POSSESSION



65

y CIIOJIlyYeHHI 3 Ji€CIOBaMM Maibke He BiApi3-
HaeTbes. Taki koyokauii, sx: mamu + BJAC-
HICTb / have + POSSESSION; BJIACHICTh
+ mamu / POSSESSION + have; nosepnymu
+ BJIACHICTbB; recover + POSSESSION;
BJIACHICThH + 6ymu / POSSESSION + be.
Takox BUSIBISEMO CHOJTYYCHHS, XapaKTepHE sK
JUTsl YKpaiHChbKOI MOBH, Tak 1 OpUTaHCHKOI aHT-
miicekoi: 6iobupamu + BJIACHICTH / take
POSSESSION. Ane Bce * pi3HHIS MiX HAMH
€: BOHA — Y YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS ITUX CJIO-
BOCTIONTy4eHb. Hanpukian, B yKpaiHCBKHX TEK-
cTax Hal4acTille BUABIISIEMO TaKi IO€IHAHHS, SIK
oymu + BJJACHICTb ta BJJACHICTb + 6ymu
(nuB. puc. 12 ta 13); y Oputancbkux — fake +
POSSESSION i POSSESSION + be (nuB. puc.
14 Ta 15). Sk 6aunmo, moxens ImenHuk + Jliec-
JIOBO TyT 30iraerbcs. B amepukaHCHKHX TEK-
CTaxX HauyacTillle BKUBAIOTh CIIONYYCHHS take +
POSSESSION i hold + POSSESSION (nuB.
puc. 16 ta 17). Y upomy pasi He BUSIBISIEMO
TOTOKHOCTI B CHHTarMaTH4YHUX 3B’s3KaX 000X
MOB, TIPOTE 1 B OPUTAHCHKIH, 1 B aMEPUKAHCHKIN
Bepcii Moxxemo nobdauntu take + POSSESSION,
10 CBIIYMTH PO YACTKOBY CXOXKICTb.
HaoctaHok po3misiHeMO B3a€EMOJIII0 yKpaiH-
CbKOTO Ta AHIIIHCHKOTO IMEHHUKA 3 MPUKMETHH-
KOM B 3aJISKHOCTI BiJl HOTO pO3TallyBaHHs, TOOTO:
IIpukmernuk + Imennuk; Imennuk + [IpukmeTHUK.

mma + Frequency Frequency per million

6,288

3.53 e— wes

|npuBaTHUA| |BNacHicTs|

|komMyHansHni| |BnackicTs| 5,266 2.9 ——

4.527 2.54

laepxasnni| [anacHicTs|

lceiil| |enacHicTs| 1,264 0.71 w—

liuTenexkTyanoKni| [Bnackicts| 1,260 0.71 =

Puc. 18. CnostyuyBaHicTh iMeHHIKA
BJIACHICTD 3 npuKkMeTHHKaMH B YKpaiHChKii

MoBi (I'PAK) (Monesb «I[IpukMeTHuk +
BJIACHICTb»)

Lemma + Fraquency Frequency per million

1,279

|BRacHiCTS| |TepuTopianLHWHE] 0.72 e——

1.028

|BRacHicT]| |aemensHIi|

|BnacHicT| |ykpalHcokmi] 220 0.12 ==

|BRAcHICTL] [nepaasHu| 142 0.08 =

|BnacHicTs| [npuBaTHHA| 132 0.07 =

Puc. 19. CnionyvyBaHicTh iMeHHIKA
BJIACHICTD 3 npukMeTHHKaMHA
B yKpainchKii MoBi (I'PAK)
(monesan BJIACHICTD + IIpukMeTHHK)

Puc. 20. CnosiyyyBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 npukMeTHUKaM#
B OpuTtaHcbkiil anriiicbkiii MoBi (BNC)
(monesib [Ipukmernuk + POSSESSION)

Puc. 21. Criony4yBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 npukMeTHHUKaMH B OpUTAHCBKIN
anriiiicbkii moBi (BNC)

(mones» POSSESSION + IIpukMeTHHK)

[ior Ok Ao swRE @ |
1 [i] PRIZ 055 IC 198

0 & (D

3 0 & [

0 & (L

s 0 & [CRIMI

157
113
110
108

Puc. 22. Cnony4yyBaHicTh iMeHHH KA
POSSESSION 3 npukMeTHUKaMH B
aMmepukaHcbKil anrilcskiii MmoBi (COCA)
(moxean [Mpuxkmernuk + POSSESSION)

| FREQ

Puc. 23. CnonnyuyBaHicTh iMeHHUKA
POSSESSION 3 npukMeTHHKAMU B
aMepukaHchbKiil anrilicskiii MoBi (COCA)
(mogeas POSSESSION + I[IpukmeTHHK)

Sk 0aumMoO, CHHTarMaTU4HI 3B SI3KH
IMEHHUKIB-€KBI1BaJICHTIB BJIACHICTb Ta
POSSESSION i3 mpuKMeTHUKaMH Maike TMOB-
HICTIO BIJIPI3HSIOTHCA. YKpaiHIll HaiyacTime
BXKHBAIOTH 1€ CJIOBO B MOEHAHHI 3 IPUKMETHH-
KOM, SIKHH yKa3y€e Ha SIKyCh TEPUTOPIIO: 0epoicas-
nuit/3emenvhuil + BAIACHICTD; BJIACHICTD +
mepumopianvrutl / 3emenvruti (MuB. puc. 18 Ta
19). HatomicTh ciin 3ayBaXKUTH, 110, 5K 1 B CHO-
Jy4eHHI 3 IMEHHHMKaMH, NPHUKMETHHUKU B OpH-
TAHCBKIN Ta aMEepUKAHCHKIN aHTIIMCHKIA BHpa-
KaroTh MI0Cch abcTpakTHe. Hanpukian: vacant +
POSSESSION; POSSESSION + wise; prised +
POSSESSION; POSSESSION + illigal (nuB.
Puc. 20-23).

BucnoBku. OTxe, y MOBI, SIK 1 KyJb-
typi, BIACHICTb / POSSESSION — xito4oBi
MOHATTS, MO0 BIJOOpaXKarOTh CTOCYHKH MIDXK
TONBMHU Ta nipenMeraMu. OcTaHHI, 3aJI€KHO BiJl
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KOHTEKCTY BXKMBAHHS, MOXKYTh OyTH SIK KOHKPET-
HUMH, TaK 1 aOCTPaKTHUMH CYTHOCTSIMH.

3a JI0IIOMOT0I0 KOPITYCHOTO JIOCIiIKEHHS
MU BIJICTIIKYBajdd, IO BXHUBAaHHS IMEHHUKIB
BJIACHICTbD / POSSESSION BusiBnsie 3amex-
HICTh BiJI MOBH Ta ii BapiaHTy, TOOTO Ba)KJIMBO
po3msAaTH X HE TUIbKH Y 3icTaBHOMY (YKpa-
fHChKa — aHDIIIChKa MOBH) aCIeKTi, aje TaKOX

PO3MIAAAaTH Pi3HI BapiaHTU AHIIIIHCHKOI MOBH.
Ile miaTBEepmKYy€E, MO0 CIPUHHATTS TOTO CAMOTO
CJIOBA BIIPI3HAETHCS HE TUIBKU MOBHO, a i KyJb-
TypHO. TOXX mofanbII KoprmycHo0a30BaH1 JOCTi-
JOKCHHS HaWaKTyalbHIIIUX KOHIICTITIB CIpPHU-
SATUMYTh TJIHUOIIOMY PO3yMIHHIO IPOIIECIB, IO
Jie’)KaTh B OCHOBI 3MiH Cy4acHOT MOBHOI Ta KOH-
[EeNTyalbHOI KAPTUH CBITY.
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